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| John 1:5-7
Literal Translation

Introduction

5) And this is the message which we have heard from Him and we are declaring to you,
that God is light, and darkness is not in Him, none.
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I John 1:5-7
Literal Translation (continued)

6) If we should say that we are having fellowship with Him, and we should be walking
in the darkness, we are lying, and we are not doing the truth.

7) But if we should walk in the light as He Himself is in the light, we are having
fellowship with one another, and the blood of Jesus Christ His Son is cleansing us
from all sin.
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| John 1:5-7

5)

6)

7)

Greek / English Interlinear

Kai (éoTw) avtn éoTiv 1 dyyeAla iy  dknkéapey am avTod
And (is) this is  the message which we have heard from Him

kat dvayyéllopev Uply, 6TL 0 O€0s ¢hs €oTiL(v), KAl OKoTiLa
and we declare toyou, that the God light is, and darkness

€v aldT@® ovk éoTw ovUdeplia.

in  Him not IS none.

€av e€imopery  O6TL Kowowviay €Xopey PET avTol, Kal €v TQ
if weshouldsay that fellowship we have with Him, and in the
OKOTEL TepLmaTOpey, Pevdopeba, kai oV ToLoUpey THY dAnderav:

darkness we should walk, we are lying, and not we are doing the truth;

€av 8¢ év TO OOTL TepLTATONLEY ©S aUTOS €O0TWwW év TO T,
if but in the light we shouldwalk, as Himself Heis in the light,

kowvoviay €éxoper peT’ dA\flov, kai TO aipa ‘Incod [XpLoTod]
fellowship  we have with oneanother, and the blood ofJesus [Christ]

Tov viov avTov kabapiler mMpds dmo wdons apapTias.
the Son ofHim iscleansing us from all sin.
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| John 1:5-7

Diagram
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I John 1:5-7
Diagram (continued)
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I John 1:5-7
Diagram (continued)
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| John 1:5-7
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Diagram (continued)
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I John 1:5-7
Diagram (continued)
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